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Chassidus Must Be Lived

Day 18, Tuesday, 28 Adar

Baruch Hashem

26 Shevat, 5716

Brooklyn, N.Y.

To Mr. Eliezer Steinman, sheyichyeh,

Shalom u’vrachah!

I hereby express my thanks for your 

thoughtfulness in sending me the books 

you have published recently, namely: the 

writings of  the Maggid of  Dubno; the writ-

ings of  Rabbi Nachman of  Breslov; Be’er 

HaChassidus, first series and second series.

In connection with these books — and 

particularly the Be’er HaChassidus series 

— I would like to note here two points:

(1) The purpose of  an author in general—

and especially of  one who writes on an 

intellectual subject, is to awaken in the 

reader a desire to continue engaging with 

the matters presented in the book and to 

delve more deeply into them — especially 
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ֹ
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ֹ
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when the author presents the material in 

his own language and formulation, that 

is, in a secondary vessel. In all eras, and 

especially in our generation, efforts are 

made to ease the burden on the reader 

and student by providing “handles for the 

vessel,” and the like.

For this reason, in my view — and 

experience confirms this — it is of  the 

greatest importance to indicate the sources 

immediately, either in the margins of  the 

page or at least at the end of  each book, 

with precise references to chapters, pages, 

and so forth.  This is particularly necessary 

when citing sources, for in this way one 

affords the reader and learner the oppor-

tunity to form their own understanding 

of  the original text, and thereby stimu-

lates their desire to explore the subject 

more deeply.

Moreover, this practice is beneficial 

not only for the reader and student, but 

also for the author himself. An author 

does not always retain his notes with the 

source references, and even when he does, 

they are not always readily available when 

he later revisits these topics.

I observed that such citations are lacking 

in the aforementioned books. My hope, 

however, is that if  my suggestion is ac-

cepted, it will still be possible to remedy 

this deficiency in your forthcoming pub-
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ֹ
נוֹ

ֹ
רְְוֹצ

רַַק  א 
ֹ
לֹ עִִיל 

ֹ
וּּוֹמ ב 

ֹ
טוֹ זֶֶה  הַַג 
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ֹ
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אֲֲפִִילּּוּּ  וְְאִִם  ת, 
ֹ
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ֹ
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ֹ
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כְְדֵֵי  �בִִּ ד 
ֹ
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ֹ
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 - ב 
ֹ
טוֹ וּּמַַה  פִִיעַַ. 
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לְְהוֹ מְְדִִים 
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הָָוֹע

Regarding citation of  sources: see also above, Vol. 11, 

letter 3,657, and the references noted there.

י"א  חֵֵלֶֶק  לְְעֵֵיל  ם  �גַַּ רְְאֵֵה  ת: 
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ֹ
קוֹ ְ הַַמְּ� ין...  לְְצַַיֵּ�ֵ

ם. ָ
�
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ֹ
הֶֶעָָרוֹ �בְְּ וּּבְְהַַנִִסְְמָָן  ג'תרנז,  רֶֶת  אִִ�גֶֶּ
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lications. Better still would be to publish 

a supplementary booklet for the books 

already issued, containing the source ref-

erences for their respective topics.

(b) When conveying a system and con-

cepts of  Torah — which is a living Torah 

and a Torah of  life — and especially the 

dimension connected with emotion, and 

all the more so when addressing a read-

ership for whom these perspectives are 

new and even foreign, then in order for 

the matter to emerge in a more complete 

form and closer to its inner essence, it is 

not sufficient for the presenter or author 

merely to read the books of  this Torah, 

study them with the requisite depth, and 

convey their distilled content.

Rather, the teacher or author must 

“clothe himself,” to the greatest extent 

possible, in the spirit of  the Torah and 

in the lived reality of  the founders of  the 

approach and its leaders. This self-invest-

ment is all the more essential when the 

author’s goal is to draw practical conclu-

sions relevant to life in the present.

I do not know you personally, but I hope 

you will not take offense if  I permit myself  

to remark that in order to attain the goal 

you have set for yourself  in your books 

— as you yourself  describe in the intro-

duction to Be’er HaChassidus — it would 

be fitting for you to adopt inwardly, and 

in your own life, the pattern of  life that 

לְְהַַ ם  �גַַּ מִִילּּוּּאִִים  בֶֶרֶֶת 
ֹ
וֹח צִִיא 

ֹ
־לְְהוֹ

מְְכִִילָָה   - בַַר  �כְְּ פִִיוּּע 
ֹ
הוֹ ֶ

�
שֶׁ סְְפָָרִִים 

לְְעִִנְְיָָנֵֵיהֶֶם. ת 
ֹ
רוֹ

ֹ
וֹק ְ הַַ�מְּ צִִיּּוּּנֵֵי 

ל  ֶ
�

שֶׁ וְְעִִנְְיָָנִִים  יטַַת  ִ
�

שִׁ מְְסִִירַַת  �בִִּ )ב( 

ים,  רַַת חַַ�יִִּ
ֹ
רָָה חַַיָָ' וְְתּּוֹ

ֹ
הִִיא תּּוֹ ֶ

�
רָָה שֶׁ

ֹ
תּּוֹ

וּּׁשׁר עִִם 


 הַַ�קָָּ הּּ  �בָָּ ֶ
�

הַַחֵֵלֶֶק שֶׁ פְְרַַט -  וּּ�בִִּ

הִִיא  ונָָה  �וָָּ הַַ�כַַּ אִִם  וּּבְְיִִוּּחד   ,
ׁשׁ

הָָרֶֶגֶֶ

אֵֵלּּוּּ  ת 
ֹ
קָָוֹפ ְ

�
ר הַַשְׁ ֶ

�
רְְאִִים אֲֲשֶׁ

ֹ
לְְוּּחג וֹק

ה  לָָמָָם, הִִ�נֵֵּ
ֹ
וֹע ת הֵֵן �בְְּ

ֹ
ת וְְגַַם זָָרוֹ

ֹ
וֹׁשׁ


חֲֲדָָ

תֵֵר 
ֹ
יוֹ לֵֵיוּּמת  ְ

�
שְׁ �בִִּ בָָר  הַַ�דָָּ צֵֵא  �יֵֵּ ֶ

�
שֶׁ דֵֵי  �כְְּ

י  �דַַּ א 
ֹ
לֹ  ,

ֹ
נִִימִִיּּוּּתוֹ ְ לִִ�פְּ תֵֵר 

ֹ
יוֹ ב 

ֹ
וְְקָָרוֹ

סִִפְְרֵֵי  א 
ֹ
לִִקְְרוֹ ר  חַַ�בֵֵּ ְ לַַ�מְּ  

ֹ
וֹא סֵֵר 

ֹ
לַַוֹמ

 
ׁשׁ

רוּּ הַַ�דָָּ עִִיּּוּּן  �בְְּ דָָם  ְ לְְלַַ�מְּ  ,
ֹ
זוֹ רָָה 

ֹ
תּּוֹ

א צָָרִִיךְְ הוּּא  מְְצִִיתָָם, אֶֶ�לָָּ ר �תַַּ
ֹ
וְְלִִמְְוֹס

רִִית  ָ
�

אֶֶפְְשָׁ הֲֲכִִי  ה  �דָָּ ִ �מִּ �בַַּ  "
ׁשׁ

 "לְְהִִתְְלַַ�בֵֵּ

דֵֵי  מְְיַַי�סְְּ ל  ֶ
�

שֶׁ וּּבְְהֲֲוַַוי  רָָה 
ֹ
הַַתּּוֹ רוּּחַַ  �בְְּ

ה  ָ �מָּ �כַַּ אַַחַַת  וְְעַַל  יאֶֶי'.  ִ
�
וּּנְְשִׂ יטָָה  ִ �

�
הַַשִּׁ

אִִם   
ֹ
זוֹ וּּׁשׁת 


 הִִתְְלַַ�בְְּ וּּמכְְרַַחַַת  ה  ָ �מָּ וְְ�כַַּ

ת 
ֹ
א לְְמַַסְְקָָנוֹ

ֹ
ר הִִיא לָָוֹב חַַ�בֵֵּ ְ רַַת הַַ�מְּ ָ מַַ�טָּ

וֶֶוה.
ֹ
הֹ �בְְּ ים  לְְחַַ�יִִּ עַַ  �גֵֵּ

ֹ
הַַנּּוֹ �בְְּ ת 

ֹ
יּּוֹ ִ

�
מַַעֲֲשִׂ

י  ִ
�

פֶֶן אִִישִׁ
ֹ
וֹא  �בְְּ

ֹ
וֹד

ֹ
וֹב יר אֶֶת �כְְּ אֵֵינִִי מַַ�כִִּ

ר  ֶ
�

יד עַַל אֲֲשֶׁ ִ א יַַקְְ�פִּ
ֹ �לֹּ ֶ

�
קְְוָָתִִי שֶׁ אֲֲבָָל �תִִּ

כְְדֵֵי לְְהַַ �בִִּ ֶ
�

ה לְְעַַצְְמִִי לְְהָָעִִיר, שֶׁ ֶ
�

־אַַרְְשֶׁ

סְְפָָרָָיו,  �בִִּ  
ֹ
וֹל הִִתְְוָָוה  ֶ

�
שֶׁ רָָה  ָ לְְמַַ�טָּ יעַַ  גִּ�ִ

לִִסְְפָָרָָיו   
ֹ
מָָתוֹ הַַקְְ�דָָּ �בְְּ תֵֵב 

ֹ
כּּוֹ ֶ

�
שֶׁ  

ֹ
וּּכְְוֹמ

ל  סַַ�גֵֵּ �יְְּ ֶ
�

שֶׁ מֵֵהָָרָָוּּאי  הַַחֲֲסִִיוּּדת,  אֵֵר  �בְְּ

ים  חַַ�יִִּ סֵֵדֶֶר   
ֹ
נִִימִִיּּוּּתוֹ ְ �פְּ וּּ�בִִּ  

ֹ
לְְעַַצְְוֹמ

רָָה 
ֹ
הַַתּּוֹ י  ִ �פִּ ים עַַל  חַַ�יִִּ הַַיְְינוּּ  הֶֶם,  �לָָּ ֶ

�
שֶׁ
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they describe; that is, a life conducted 

according to the Torah in actual practice, 

as the nature of  such a life is explained 

in the original Chassidic sources.

The approach of  “Rachmana liba ba’i” 

— “the Merciful One desires the heart” is 

indeed essential as a starting point, but 

it is by no means sufficient whatsoever.

It is possible that you may suspect that my 

intention in all of  the above is to influence 

a Jew to become fully observant of  Torah 

and mitzvos, and moreover, in accordance 

with the demands of  Chassidic teachings.

I readily acknowledge that in this, too, our 

Sages were correct when they said that a 

person is suspected only when there is at 

least some basis for the suspicion.

However, the fact that this intention exists 

in some measure does not in any way 

diminish the benefit—or, in my view, the 

necessity—that Chassidic teachings, pre-

sented in secondary form, be conveyed in 

a way that is closer in proximity to their 

truth and inner essence.

You may also find it surprising that I 

hope a letter could influence an ish hogeh 

deiyos — an ideologically grounded indi-

vidual — one who certainly has a well-de-

fined approach to life rooted deeply within 

the very fibers of  his soul—to such an 

extent that upon receiving this letter he 

would change, to some degree, not only 

his outlook but also his conduct.

אֵֵר  תְְ�בַַּ ִ �מִּ ֶ
�

שֶׁ וּּכְְפִִי  עֵֵל, 
ֹ
פּּוֹ �בְְּ ה  ֶ

�
וּּבְְמַַעֲֲשֶׂ

סִִפְְרֵֵי  �בְְּ ר, 
ֹ
מָָוֹק �בְְּ אֵֵלּּוּּ  ים  חַַ�יִִּ פֶֶן 

ֹ
וֹא

ל  ֶ
�

ה שֶׁ ָ
�

ישָׁ יקָָה הַַגִּ�ִ ִ הַַחֲֲסִִיוּּדת. אֵֵין מַַסְְ�פִּ

הוּּ  �זֶֶּ ֶ
�

שֶׁ אַַף  י  �כִִּ עֵֵי,  �בָָּ א  לִִ�בָָּ רַַחֲֲמָָנָָא 

זֶֶה  אֵֵין  אֲֲבָָל   ,
ׁשׁא


ֹ
לְְרֹ לְְכָָל  וּּמכְְרָָח 

וּּכְְלַַל. לַַל  �כְְּ יק  ִ מַַסְְ�פִּ

הַַנַַ"ל  �בְְּ ונָָתִִי  �וָָּ �כַַּ ֶ
�

שֶׁ דֵֵנִִי  ְ
�

חְְשְׁ �יַַּ ֶ
�

שֶׁ ר  ָ
�

אֶֶפְְשָׁ

מֵֵר 
ֹ
וֹׁשׁ


 ה  ֶ

�
עֲֲשֶׂ �יַַּ ֶ

�
שֶׁ יְְהוּּדִִי  עַַל  יעַַ  ִ �פִּ ְ

�
לְְהַַשְׁ

פִִי  �כְְּ ד 
ֹ
וְְוֹע מִִילּּוּּאָָם  �בְְּ וּּמִִצְְוָָה  רָָה 

ֹ
תּּוֹ

הַַחֲֲסִִיוּּדת, רַַת 
ֹ
תּּוֹ ת  ַ

�
רִִישַׁ �דְְּ

זֶֶה צָָדְְוּּק חֲֲכָָמֵֵינוּּ  ם �בָָּ ר �גַַּ ֶ
�

דֶֶה אֲֲשֶׁ
ֹ
וְְוֹא

אָָדָָם  אֵֵין  אָָמְְרָָם  �בְְּ לִִבְְרָָכָָה  נָָם 
ֹ
זִִכְְרוֹ

ל  �כָָּ עַַל   
ֹ
בּּוֹ  

ׁשׁ
יֵֵ ן  �כֵֵּ אִִם  א  אֶֶ�לָָּ ד  ָ

�
נֶֶחֱֱשָׁ

מִִקְְצָָת. �בְְּ נִִים  ָ �פָּ

י  �לִִּ ֶ
�

שֶׁ  
ֹ
זוֹ ונָָה  �וָָּ �כַַּ צָָת  מִִ�קְְּ אֵֵין  אֲֲבָָל 

בִִיל  ְ
�

שְׁ �בִִּ עֶֶלֶֶת 
ֹ
הַַתּּוֹ לַַל  �כְְּ מְְמַַעֶֶטֶֶת 

ם הַַהֶֶכְְרֵֵח, י �גַַּ רָָה הַַנַַ"ל, וּּלְְדַַעְְ�תִִּ ָ �טָּ ַ הַַ�מַּ

רַַת הַַחֲֲ
ֹ
בְְרֵֵי תּּוֹ בָָרִִים, �דִִּ מְְסְְרוּּ הַַ�דְְּ �יִִּ ֶ

�
־שֶׁ

קֵֵי �בְְּ  - נִִי  ֵ
�

שֵׁ כְְלִִי  �בִִּ הֵֵם  ֶ
�

שֶׁ ־סִִיוּּדת, 

תָָם וְְלִִפְְנִִימִִיּּוּּתָָם.  תֵֵר לַַאֲֲמִִי�תָָּ
ֹ
רוּּב יוֹ

קְְוָָתִִי  עֵֵינָָיו �תִִּ א �בְְּ פַַ�לֵֵּ �תְְּ ֶ
�

ן שֶׁ ם �כֵֵּ ר �גַַּ ָ
�

אֶֶפְְשָׁ

יעַַ  ִ �פִּ ְ
�

לְְהַַשְׁ ב וּּאכַַל  מִִכְְ�תָָּ יְְדֵֵי  עַַל  ֶ
�

שֶׁ  -

וַַ �בְְּ ר  ֶ
�

אֲֲשֶׁ ת, 
ֹ
יוֹע �דֵֵּ גֶֶה 

ֹ
הוֹ  

ׁשׁ
אִִי ־עַַל 

יטָָה  ִ
�

שִׁ יו,  חַַ�יָָּ פֶֶן 
ֹ
וֹא �בְְּ  

ֹ
וֹל ה  ָ י�טָּ ִ

�
שִׁ אי  �דַַּ

 וְְכוּּ', 
ֹ
וֹׁשׁ


נִִימֵֵי נַַפְְ וּּׁשׁרָָה �בְְּ


דָָהּּ וּּקְְ מְְיוּּ�סָָּ

לַַת  קַַ�בָָּ �בְְּ ֶ
�

שֶׁ  - ךְְ  �כַַּ דֵֵי  �כְְּ עַַד  עָָה  ָ �פָּ ְ
�

וְְהַַשְׁ

הִִיא  ֶ
�

שֶׁ ה  מִִ�דָָּ  
ֹ
אֵֵיזוֹ �בְְּ ה  �נֶֶּ ַ

�
יְְשַׁ ב  כְְ�תָָּ ִ הַַ�מִּ

.
ֹ
ם הַַנְְהָָגָָתוֹ א �גַַּ  אֶֶ�לָָּ

ֹ
קָָפָָתוֹ ְ

�
א רַַק הַַשְׁ

ֹ
לֹ
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The explanation for this is that I am not 

introducing a new idea of  my own, but 

rather proposing an ancient idea — one 

which, nevertheless, is renewed each 

and every day and creates worlds anew 

— namely, the matter of  our Torah and 

its mitzvos.

One who believes in the human being and 

in the infinite powers of  the soul, since 

the soul of  a Jewish person is — in the 

language of  the Alter Rebbe, author of  

the Tanya: chelek elokah mima’al mamash 

— “an actual part of  G-d above,” which 

is infinite, also believes that in a single 

moment and in a single instant, every 

individual can reach profound heights, 

regardless of  his situation or standing 

in the moment immediately prior.

The catalyst for this can be even a 

small thing, a tiny spark, since it merely 

serves to open the infinite treasures that 

already exist within the soul of  the lis-

tener or reader.

With esteem and blessing,

Surely you have on hand the indexes to 

Chabad books that I compiled at various 

times, which relate to the first point men-

tioned above. I have found them to be of  

great benefit—not only for others, but 

also for myself.

א  �בָָּ אֵֵינִִי  ֶ
�

שֶׁ  - הוּּא  זֶֶה  �בָָּ יוּּאר  וְְהַַ�בִִּ

יעַַ  מַַ�צִִּ א  אֶֶ�לָָּ י,  �לִִּ ֶ �
�

מִִשֶּׁ  
ׁשׁ

חָָדָָ דָָבָָר  �בְְּ

זֶֶה,  עִִם  וּּבְְיַַחַַד  ן,  ָ
�

שָׁ
ֹ
נוֹ ן  ָ

�
יָָשָׁ ן 

ֹ
רַַעְְיוֹ

רֵֵא 
ֹ
וּּוֹב הוּּא   

ׁשׁ
חָָדָָ ם 

ֹ
וָָיוֹ ם 

ֹ
יוֹ כָָל  �בְְּ ֶ

�
שֶׁ

רָָתֵֵנוּּ 
ֹ
תּּוֹ עִִנְְיַַן  הוּּא  הוּּא,  ת 

ֹ
לָָוֹמ

ֹ
וֹע

ת 
ֹ
וֹח

ֹ
אָָדָָם וּּבְְכּּוֹ אֲֲמִִין �בְְּ ַ תֶֶי'. וְְהַַ�מַּ

ֹ
וֹ וּּמִִ�צְְּ

ים, פִִ�יִִּ
ֹ
הָָאֵֵין-וֹס  

ֹ
וֹׁשׁ


נַַפְְ

הִִיא  רְְאֵֵלִִי  ְ
�
שְׂ הַַ�יִִּ  

ׁשׁ
הָָאִִי  

ׁשׁ
פֶֶ �נֶֶּ ֶ

�
שֶׁ יוָָן  �כֵֵּ

נְְיָָא  עַַל הַַ�תַַּ קֵֵן �בַַּ הַַ�זָָּ ינוּּ  ן רַַ�בֵֵּ
ֹ
וֹׁשׁ


לָָ - �בְְּ

הוּּא  ֶ
�

, שֶׁ
ׁשׁ

 ָ עַַל מַַ�מָּ ַ קַַהּּ מִִ�מַּ
ֹ
- חֵֵלֶֶק אֶֶלֹ

ף,
ֹ
הָָאֵֵין-וֹס

ַ
�

שַׁ �בְְּ ר  ֶ
�

אֲֲשֶׁ ן  �כֵֵּ ם  �גַַּ מַַאֲֲמִִין  ־הֲֲרֵֵי הוּּא 

ל  �כָָּ ל 
ֹ
יָָכוֹ חֲֲדָָא  וּּבְְרִִגְְעָָא  חֲֲדָָא  א  עֲֲ�תָָּ

רוּּם,  מֶֶק 
ֹ
לְְוֹע יעַַ  לְְהַַגִּ�ִ וְְאֶֶחָָד  אֶֶחָָד 

רֶֶגַַע   �בְְּ
ֹ
 וּּמַַעֲֲמָָוֹד

ֹ
וֹב ט עַַל מַַ�צָָּ לִִי הַַ�בֵֵּ מִִ�בְְּ

ת 
ֹ
ל לִִהְְיוֹ

ֹ
רֵֵם לָָזֶֶה יָָכוֹ

ֹ
לִִפְְנֵֵי זֶֶה. וְְהַַגּּוֹ

יוָָן  ץ קָָטָָן, �כֵֵּ
ֹ
בָָר קָָטָָן וְְנִִיוֹצ אֲֲפִִילּּוּּ �דָָּ

לִִפְְתִִיחַַת  א  אֶֶ�לָָּ  
ׁשׁ

 ֵ �מֵּ ַ
�

מְְשַׁ זֶֶה  אֵֵין  ֶ
�

שֶׁ

 
ׁשׁ

נֶֶפֶֶ �בְְּ נָָם  ְ
�

שְׁ �יֶֶּ ֶ
�

שֶׁ ף 
ֹ
הָָאֵֵין-וֹס ת 

ֹ
צְְרוֹ

ֹ
וֹא

רֵֵא.
ֹ
הַַקּּוֹ  

ֹ
וֹא מֵֵעַַ 

ֹ
וֹׁ  הַַשּׁ�

וּּבְְרָָכָָה. ד 
ֹ
כָָוֹב �בְְּ

ת 
ֹ
וֹח מַַפְְ�תֵֵּ  

ֹ
יָָוֹד חַַת  �תַַּ נִִמְְצָָאִִים  טַַח  �בֶֶּ

ים  זְְמַַ�נִִּ �בִִּ י  עָָרַַכְְ�תִִּ ֶ
�

שֶׁ "ד  חַַ�בַַּ לְְסִִפְְרֵֵי 

נָָה 
ֹ
וֹׁשׁא


ה הָָרִִ וּּק�דָָּ נִִים, מַַתְְאִִים לַַ�נְְּ

ֹ
וֹׁשׁ




הֶֶם  ר רָָאִִיתִִי �בָָּ ֶ
�

בִִי לְְעֵֵיל, וַַאֲֲשֶׁ מִִכְְ�תָָּ �בְְּ

בִִיל  ְ
�

שְׁ א רַַק �בִִּ
ֹ
נַַ"ל, לֹ ה, וּּ�כַַּ עֶֶלֶֶת רַַ�בָָּ

ֹ
תּּוֹ

עַַצְְמִִי. בִִיל  ְ
�

שְׁ �בִִּ ם  �גַַּ א  אֶֶ�לָָּ אֲֲחֵֵרִִים 


